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Besedilo sprejetega predpisa

Na podlagi 10. in 11. člena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O

o spremembah in dopolnitvah Uredbe o neposrednih plačilih v kmetijstvu

1. člen

V Uredbi o neposrednih plačilih v kmetijstvu (Uradni list RS, št. 113/09, 62/10, 4/11 in 81/11) se besedilo 1. člena spremeni tako, da se glasi:

»Ta uredba določa shemo enotnega plačila, posebne premije za bike in vole, posebne podpore in druge sheme pomoči oziroma podpor za izvajanje:

 – 
Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) št. 1290/2005, (ES) št. 247/2006, (ES) št. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1782/2003 (UL L št. 30 z dne 31. 1. 2009, str. 16), zadnjič spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (ES) št. 785/2011 z dne 5. avgusta 2011 o spremembi Uredbe (ES) št. 73/2009 glede maksimalne zajamčene površine, za katero se lahko dodeli premija za stročnice (UL L št. 203 z dne 6. 8. 2011, str. 10), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 73/2009/ES); 

– 
Uredbe Komisije (ES) št. 1120/2009 z dne 29. oktobra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje sheme enotnega plačila iz naslova III Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete (UL L št. 316 z dne 2. 12. 2009, str. 1), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije (EU) št. 1126/2011 z dne 7. novembra 2011 o spremembi Priloge III k Uredbi (ES) št. 1120/2009 glede zneskov za financiranje posebne podpore iz Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 (UL L št. 289 z dne 8. 11. 2011, str. 24), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 1120/2009/ES); 

– 
Uredbe Komisije (ES) št. 1121/2009 z dne 29. oktobra 2009 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi s shemami podpor za kmete iz naslovov IV in V Uredbe (UL L št. 316 z dne 2. 12. 2009, str. 27), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije (EU) št. 387/2010 z dne 6. maja 2010 o spremembi Uredbe (ES) št. 1121/2009 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi z minimalno predpisano površino za predhodna plačila za sadje in zelenjavo na Cipru ter s shemo enotnega plačila na površino za kmete na Poljskem in Slovaškem (UL L št. 114 z dne 7. 5. 2010, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 1121/2009/ES) in 

– 
Uredbe Komisije (ES) št. 1122/2009 z dne 30. novembra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi z navzkrižno skladnostjo, modulacijo ter integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih podpor za kmete, določenih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 
št. 1234/2007 v zvezi z navzkrižno skladnostjo v okviru sheme podpore, določene za sektor vina (UL L št. 316 z dne 2. 12. 2009, str. 65), zadnjič spremenjene z Uredbo Komisije (EU) št. 146/2010 z dne 23. februarja 2010 o spremembi Uredbe (ES) št. 1122/2009 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi z navzkrižno skladnostjo, modulacijo ter integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih podpor za kmete, določenih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 v zvezi z navzkrižno skladnostjo v okviru sheme podpore, določene za sektor vina (UL L št. 47 z dne 24. 2. 2010, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 1122/2009/ES).«.

2. člen

V 2. členu se na koncu devete alinee pika nadomesti z vejico in doda nova deseta alinea, ki se glasi:

»–
od leta 2012 je za ukrep ekstenzivna reja ženskih govedi obdobje obvezne reje obdobje dveh mesecev od telitve, ko mora biti vsako žensko govedo skupaj s teletom na kmetijskem gospodarstvu ali KMG planini oziroma KMG skupnem pašniku. Za obdobje obvezne reje se šteje tudi premik ženskega goveda skupaj s teletom na sejem ali razstavo.«.

3. člen

Za 4. členom se doda novi 4.a člen, ki se glasi:

»4.a člen

(modulacija)

V letu 2012 se dopolnilna nacionalna neposredna plačila določijo v skladu s petim pododstavkom drugega odstavka 132. člena Uredbe 73/2009/ES, in sicer se:

–
dopolnilno nacionalno neposredno plačilo dodeli v celoti, če je skupni znesek neposrednega plačila, ki se dodeli kmetu, manjši ali enak 5.000 eurov;

–
dopolnilno nacionalno neposredno plačilo omeji na 500 eurov, če je skupni znesek neposrednega plačila, ki se dodeli kmetu, večji od 5.000 eurov.«.

4. člen

V šestem odstavku 8. člena se drugi stavek spremeni tako, da se glasi:

»Če je pozicijsko ujemanje zunaj meja tolerance in to na poljini predstavlja več kot 1 ar, velja kot upravičena površina dejansko ugotovljena površina.«. 

5. člen

V prvem odstavku 11. člena se napovedni stavek spremeni, tako da se glasi: 

»(1) Upravičenci do dodelitev ali povečanja vrednosti plačilnih pravic iz nacionalne rezerve so:«.

V drugi alinei se beseda »ali« nadomesti z vejico in na koncu tretje alinee pika nadomesti z besedo »ali«.

Za tretjo alineo se doda nova četrta alinea, ki se glasi:

»–
nosilci kmetijskih gospodarstev, ki so v skladu z 21. členom Uredbe 1120/2009/ES investirali v sektor govedoreje.«.

6. člen

V prvem odstavku 14. člena se za besedilom »65. členom« doda vejica in besedilo »točko b) drugega odstavka 63. člena«.

7. člen

V 18. členu se za tretjim odstavkom dodata novi četrti odstavek, ki se glasi:
»(4) Od leta 2012 dalje se v skladu s točko b) drugega odstavka 63. člena Uredbe 73/2009/ES poveča vrednost regionalnega plačila plačilnim pravicam, ki jih ima kmetijsko gospodarstvo na dan 1. oktober 2012 v registru plačilnih pravic, za sorazmerni del zneska nacionalne zgornje meje za posebno premijo za bike in vole, ki ostane po uporabi 14. člena te uredbe.«.

8. člen

Za 23. členom se doda novi 23.a člen, ki se glasi:

»23.a člen

(pogoji za dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi od leta 2012 dalje)

(1) Nosilec kmetijskega gospodarstva je upravičen do dodatnega plačila za ekstenzivno rejo ženskih govedi, če v skladu z drugim pododstavkom tretjega odstavka 16. člena Uredbe 1122/2009/ES ob vložitvi zbirne vloge odda zahtevek za ekstenzivno rejo ženskih govedi ter zahtevek izpolnjuje pogoje iz tega člena.

(2) Upravičene živali, za katere se lahko dodeli dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi, morajo:

–
biti iz črede, namenjene reji telet za prirejo mesa;

–
biti mesne pasme ali rojene s križanjem z mesno pasmo, vendar morajo biti križanci najmanj 50 odstotkov dovoljene pasme (nedovoljene pasme so navedene v Prilogi IV Uredbe 1121/2009/ES); 

–
za leto 2012 teliti od 11. decembra 2011 do 1. septembra leta 2012;

–
za leto 2013 teliti od 2. septembra 2012 do 1. septembra leta 2013;

–
po telitvi s teletom ostati na kmetijskem gospodarstvu še najmanj dva meseca. Kadar poteka paša na KMG planini oziroma KMG skupnem pašniku, je treba premik živali (ženske govedi in teleta) sporočiti v skladu s predpisi, ki urejajo identifikacijo in registracijo govedi;
–
biti označene, registrirane ter vodene v registru govedi na kmetijskem gospodarstvu v skladu s predpisi, ki urejajo identifikacijo in registracijo govedi;

–
izpolnjevati pogoje iz 117. člena Uredbe 73/2009/ES;

–
v primeru šeste in sedme alinee mora pogoje izpolnjevati tudi tele.

(3) Ne glede na določbo pete alinee prejšnjega odstavka tega člena je nosilec kmetijskega gospodarstva upravičen do dodatnega plačila za ekstenzivno rejo ženskih govedi tudi v primeru mrtvorojenega teleta, ali če tele pogine v dveh mesecih po telitvi ali je bilo tele dano v zakol v sili v dveh mesecih po telitvi. Podatek o mrtvorojenem teletu ali o poginu teleta v dveh mesecih po telitvi ali o zakolu v sili teleta v dveh mesecih po telitvi agencija prevzame iz CRG.

(4) Če ima nosilec kmetijskega gospodarstva na dan 1. april koledarskega leta, za katerega je bil vložen zahtevek za dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi, tudi individualno referenčno količino mleka, se število ženskih govedi za ukrep ekstenzivna reja ženskih govedi določi tako, da se na podlagi individualne referenčne količine mleka na dan 1. april koledarskega leta, za katerega je bil vložen zahtevek za dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi, in povprečne mlečnosti, ki znaša 4 787 kg, ugotovita število živali, ki spadajo v čredo krav molznic, in število živali, namenjenih reji telet za prirejo mesa. Nosilci kmetijskih gospodarstev, ki so v kontroli prireje mleka pri KIS, lahko zahtevajo, da se jim za določitev števila krav molznic upošteva povprečna letna mlečnost kmetijskega gospodarstva, kar označijo na zahtevku za dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi iz predpisa, ki ureja izvedbo ukrepov kmetijske politike. Individualna referenčna količina mleka se v tekočem kvotnem letu upošteva z odvzemi, izvedenimi v skladu s prvim odstavkom 5. člena Uredbe o uvedbi dajatev za mleko in mlečne proizvode (Uradni list RS, št. 1/09 in 105/10; v nadaljnjem besedilu: uredba za mleko), in odvzemi, v skladu s četrtim odstavkom 17. člena uredbe za mleko za kvotno leto, ki je predhodno letu, v katerem vlaga zahtevek. 

(5) Povprečna letna mlečnost kmetijskega gospodarstva iz prejšnjega odstavka se upošteva v koledarskem letu vložitve zbirne vloge, če je bilo kmetijsko gospodarstvo v koledarskem letu vložitve zbirne vloge v kontroli prireje mleka najmanj 183 dni. Podatke o povprečni letni mlečnosti kmetijskega gospodarstva pridobi agencija od KIS.

(6) Obremenitev kmetijskih zemljišč v uporabi na kmetijskem gospodarstvu je lahko največ 1,8 GVŽ na hektar kmetijskih zemljišč v uporabi. V obremenitvi se upošteva vse govedo, staro šest ali več mesecev, ki je na kmetijskem gospodarstvu v zadevnem koledarskem letu. Za izračun GVŽ se uporabijo koeficienti iz Priloge 3 te uredbe.

(7) Če VURS odloči, da ne sme nobena žival zapustiti kmetijskega gospodarstva, razen za zakol, se število GVŽ, evidentiranih na kmetijskem gospodarstvu, pomnoži s koeficientom 0,8. Ta zmnožek koeficienta velja samo za obdobje, na katero se nanaša odločitev VURS s prištetimi 20 dnevi po koncu tega obdobja. Upravičenec mora v 10 delovnih dneh od odločitve VURS pisno oziroma preko elektronske pošte obvestiti agencijo o navzočnosti zadevnih živali in sprejeti vse potrebne ukrepe za preprečitev oziroma omejitev epizooloških bolezni.
(8) Za določitev GVŽ za govedo se uporabijo podatki o živalih iz CRG. GVŽ se izračuna kot aritmetično povprečje na pet reprezentativnih naključno izbranih datumov, ki jih agencija določi in objavi na svoji spletni strani.

(9) Nosilec kmetijskega gospodarstva mora imeti od ugotovljenih kmetijskih zemljišč v uporabi, ki se uporabijo za izračun obremenitve iz šestega odstavka tega člena, skupaj najmanj 30 odstotkov površin GERK-ov z rabo 1300 – trajni travnik, 1321 – barjanski travnik, 1222 – ekstenzivni sadovnjak ali 1800 – kmetijsko zemljišče poraslo z gozdnim drevjem. Kot kmetijska zemljišča v uporabi pa se za ta ukrep upoštevajo tudi površine v skupni rabi (planina, skupni pašnik).«.

9. člen

V 29. členu se za tretjim odstavkom dodata nova četrti in peti odstavek, ki se glasita:

»(4) V letu 2012 nosilci kmetijskih gospodarstev v zbirni vlogi vložijo zahtevke v skladu s predpisom, ki ureja izvedbo ukrepov kmetijske politike, za:

–
izplačilo plačilnih pravic z vsemi dodatki iz te uredbe;

–
dodelitev dodatkov za posebno premijo za bike in vole ter za stročnice in lupinarje; 

· dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi in

· dodatno plačilo za mleko za gorsko višinska in strma kmetijska gospodarstva.

(5) V letu 2013 nosilci kmetijskih gospodarstev v zbirni vlogi vložijo zahtevke v skladu s predpisom, ki ureja izvedbo ukrepov kmetijske politike, za:

–
izplačilo plačilnih pravic z vsemi dodatki iz te uredbe;

–
dodatno plačilo za ekstenzivno rejo ženskih govedi in

· dodatno plačilo za mleko za gorsko višinska in strma kmetijska gospodarstva.«.

10. člen

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
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Ljubljana, dne 1. decembra 2011
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Vlada Republike Slovenije

Mag. Mitja GASPARI

MINISTER 

Obrazložitev predpisa (sestavni del obravnavanega vladnega gradiva)

I. UVOD

1. Pravna podlaga 

· Nacionalna pravna podlaga: na podlagi 10. in 11. člena Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08);

· Evropska zakonodaja: Uredba Sveta (ES) št. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) št. 1290/2005, (ES) št. 247/2006, (ES) št. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) št.1782/2003 (UL L št. 30 z dne 31. 1. 2009, str. 16).

2. Rok za izdajo predpisa, ki ga je določil zakon

      /

3. Splošna obrazložitev v zvezi s predlogom predpisa, če je potrebna

/

4. Predstavitev presoje posledic na posamezna področja, če te niso mogle biti celovito predstavljene v predlogu zakona.

      /

5. Izjava o skladnosti predloga predpisa s pravnimi akti Evropske unije in korelacijska tabela, če gre za prenos direktive.

(Izjava o skladnosti (pdf. format) – izvoz iz baze RPS

Korelacijska tabela (pdf. format) – izvoz iz baze RPS)

II. VSEBINSKA OBRAZLOŽITEV PREDLAGANIH REŠITEV

Uredba o neposrednih plačilih se dopolnjuje in spreminja zlasti zaradi poenostavitve postopkov uveljavljanja neposrednih plačil.

1. člen: popravki so zaradi sprememb EU uredb.

2. člen: Dodaja se zadnja deveta alinea zaradi uvedbe avtomatskega zahtevka, opisanega v 23.a členu.

4.a člen: V skladu s 132. členom in v povezavi s 7. in 10. členom Uredbe 73/2009/ES ter v povezavi z delovnim dokumentom »Item5-DS/2011/14/REV1_08/07/2011« je Slovenija z letom 2012 zavezana izvajati modulacijo dopolnilnih nacionalnih neposrednih plačil (CNDP). CNDP se omeji na 500 € kmetom, katerih skupno neposredno plačilo (EU in SLO del) znaša več kot 5.000 €. Če je skupni znesek neposrednega plačila, do katerega je upravičen kmet, znotraj 5.000 €, se ne izvede znižanja za CNDP, kar izhaja iz člena 7(1) 73/2009. 

Primer izračuna:
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Iz razpredelnice je razvidno, da po upoštevanju modulacije kmetje v EU-15 in SI kmetje prejmejo enak znesek neposrednih plačil.

Glede na podatke o izplačilih za leto 2010 bo modulacija doletela 6.092 KMG, ki prejmejo skupaj nad 5.000 € plačil EKO-0 (od tega je 10 KMG prejelo nad 300.000 €). Upoštevanje modulacije CNDP pomeni znižanje SLO dela izplačil tem KMG za skupaj 3.765.745 € (od tega se 10 KMG, ki imajo nad 300.000 € plačil, sredstva znižajo za skupaj 632.000 € iz naslova modulacije CNDP).
Ocenjujemo, da bo sprememba aplikacije zaradi uvedbe modulacije v letu 2012 znašala cca 50.000 € stroškov.

8. člen: Obstoječo dikcijo dopolnjujemo z dopolnilom, da se kot upravičena površina šteje dejansko ugotovljena, le če pozicijsko ujemanje zunaj meja tolerance na poljini predstavlja več kot 1 ar.  

11. člen: Dodajamo novo alineo, da bodo tudi nosilci kmetijskih gospodarstev, ki so v skladu z 21. členom Uredbe 1120/2009/ES v referenčnem letu 2007 in 2008 vlagali v sektor govedoreje iz 14. člena (pitanje govedi) te uredbe, upravičeni do povečanja ali dodelitve plačilnih pravic iz nacionalne rezerve, saj referenčno obdobje ne predstavlja realnega stanja in bi lahko bili ti kmetje oškodovani. Ta alinea je le podlaga za podrobnejša pravila, ki bodo opredeljena v Pravilniku o dodelitvi plačilnih pravic iz nacionalne rezerve (Uradni list RS št. 19/2010). 

14. člen: Spreminjamo le sklic na člen, ki opredeljuje način razvezave posebne premije za bike in vole. Člen 63(2)b smo navedli že v Notifikaciji ukrepov za implementacijo Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v Sloveniji, ki smo jo na Komisijo posredovali 29. 7. 2009 (št. 330-79/2009/15). 

18. člen: Člen dopolnjujemo z določilom glede povišanja regionalnega plačila od leta 2012 dalje, ko se bo v skladu s točko b) drugega odstavka 63. člena Uredbe 73/2009/ES povečala vrednost regionalnega plačila za znesek, izračunan na način, da se:

· od celotne ovojnice za posebno premijo 12.595.000 € najprej odšteje znesek, potreben za dodatke na plačilne pravice, ki jih bodo upravičenci prejeli za povprečno število odobrenih premij za bike in vole v referenčnem obdobju 2007–2008 na način, ki je opredeljen v 14. členu uredbe (okoli 9.800.000 €),

· preostanek ovojnice 2.795.000 € pa se uporabi za povišanje regionalnega plačila vseh plačilnih pravic v registru na dan 1. oktober 2012.

Tako bodo od leta 2012 nove vrednosti regionalnega plačila za njive (sedaj 332 €) in travnike (sedaj 108,7 €).

23.a člen: Uvajamo avtomatski zahtevek v skladu s 16. členom Uredbe 1122/2009/ES in s tem predpisujemo zahteve, ki jih moramo določiti za pravilno izvajanje ukrepa ekstenzivna reja ženskih govedi. Ker je uredba večletna in postopki za 2010 in 2011 še niso končani, predpisujemo nov člen, ki bo veljal od leta 2012 dalje. Uvedba avtomatskega zahtevka zlasti predstavlja poenostavitev administrativnih bremen za kmeta in agencijo.

29. člen: Predpisujemo način in vrsto zahtevkov za leto 2012 in 2013. Za člen velja enako kot za 23.a člen; ker je uredba večletna in postopki za 2010 in 2011 še niso končani, predpisujemo nova odstavka, ki bosta veljala od leta 2012 dalje.
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